
VÍLAG PROLETÁRJAI 

AZ MDP C S O N G R A D M E G Y E 1 B I Z O T T S Á G Á N A K LAPJA 

X I . é v f o l y a m , 197. s z á m A r a : 50 f i l l é r K e d d , 1955. a u g u s z t u s 23. 

M A I S Z Á M U N K B Ó L : 

A Z Ü N N E P I V Á S Á R T O M B O L Á J Á N A K 
H I V A T A L O S N Y E R E M É N Y J E G Y Z É K E 

(2. oldal) 

N. SZ . H R U S C S O V B U K A R E S T B E É R K E Z E T T 
(3. oldal) 

A S Z O V J E T U N I Ó B A UTAJJÖ J U G O S Z L Á V 
G A Z D A S Á G I K Ü L D Ö T T S É G 

M A G Y A R O R S Z Á G I T A R T Ó Z K O D Á S A 
(3. o lda l ) 

A mankások és a parasztok együtt 
ünnepelték az alkotmány napját 

Szeged és a szegedi járás dolgozói is 
vidám örömmel ünnepelték — miként az 
országban — mindenütt — az alkotmány 
napját. A kettős ünnepen a munkások és 
a parasztok találkoztak egymással, még kö-
Icbbröl megismerték egymás életét, mun-
káját. A szegedi gyárakban a gépállomá-
sok dolgozói, termelőszövetkezeti tagok és 
egyéni gazdák, a falvakban pedig a vá-
ros munkásai látogattak eU A jókedvű, 

meghitt találkozókon még szilárdabbá ko-
vácsolódott a megbonthatatlan munkás-
paraszt szövetség. 

A testvéri találkozók a dolgos hét-
köznapokban gyümölcsöznek majd. A sze-
gedi gyáraik dolgozói már eddig is szá-
mos segítséget adtak a gépállomásoknak, 
termelöszövefkezeteknek, a falvaknak. Még 
inkább ezt teszik ezután az idősebb, ta-
pasztaltabb testvér módján. 

Véget ért a Szegedi Ünnepi Vásár 
Több mini 200 eser látogató — Tízmillió forint értékű 

áru kelt el 
Minden kerékpár elfogyott 

A l k o t m á n y u n k szü le t é sé - . vol t a r u h á z a t i c i k k e k n e k . A 
k é t n a p o s I k i s ipa r i s zöve tkeze t ek s z o m -

Tetteket hozó barátság 
— A b o r d á n y i D ú s K a l á s z 

TSZ-sze l n e m ú j k e l e t ű a z i s -
m e r e t s é g ü n k — így m o n d j a 
a Szegedi P a p r i k a f e l d o l g o z ó 
V á l l a l a t m ű s z a k i veze tő j e , 
Engi e l v t á r s —. M á r h á r o m 
éve p a t r o n á l j u k őke t . 

A m u n k á s - p a r a s z t t a l á l k o -
zón, a m e l y e t a z ü z e m b e n 
r e n d e z t e k m e g , ú g y üdvözö l -
ték e g y m á s t a t sz t a g j a i és 
c z ü z e m m u n k á s a i , m i n t r ég i 
i smerősök . K ö l c s ö n ö s e n e l -
m o n d t á k , h o g y e g y é v a l a t t 
mi lyen n a g y o t f e j l ő d t e k . A 
termelőszövetkezet e l n ö k e is 
a m é g f e n n á l l ó p r o b l é m á k r ó l 
beszél t s a r r ó l , h o g y m e n y -
n y i t s eg í t e t t a z edd ig i ek m e g -
o l d á s á b a n • a P a p r i k a f e l d o l -
gozó V á l l a l a t . V -

Í.- .. TE 

A z egyén i l eg dolgozó p a -
r a s z t o k k a l m e g i s m e r t e t i k a 
tsz t a g j a i a gazdaságos p a p -
r i k a t e r m e s z t é s t . Ez t is v á l -
l a l t á k i t t a m u n k á s - p a r a s z t 
t a l á lkozón . Az ü z e m i m u n -
k á s o k k a l m á s do lgo t is m e g -
beszé l t ek . A k a l a p á c s o s d a -
r á l ó j u k p é l d á u l g e n e r á l o z á s -
r a szoru l . E r r e a z ü z e m i e k 
rög tön m e g í g é r t é k , hogy a 
l e g r ö v i d e b b i dőn be lü l r e n d -
behozzák , 

Az egész n a p o t b e n tö l tö t -
t é k a h o r d ó n y i a k Szegeden . 
Eng i e l v t á r s m e g á l l a p í t o t t a : 

B á t r a n e l m o n d h a t o m , 
hogy n a g y o n jó l s i k e r ü l t a 
t a l á l k o z ó m é g j o b b a n össze-
b a r á t k o z t u n k . 

„Legközelebb nálunk 
találkozunk" 

A Szeged i G y u f a g y á r b a n 
az ó s z e n t i v á n i a k a t l á t t á k 
v e n d é g ü l . A z o k k i s s ^ m e g l e -
p ő d t e k az ü n n e p é l y e s f o g a d -
t a t á s m i a t t , d e a z é r t j ó é r -
zés vol t l á t n i a z t a s ze r e t e -
te t n e k i k , a m i k ö r ü l v e t t e 
őke t . ' 

Az ü z e m ü k e t is m e g m u t a t -
t á k a munikások a z ószen t -
i v á n i a k n a k . K é r d é s e k is zá -
p o r o z t a k a v e n d é g l á t ó k fe lé . 
P e r s z e m i n d e n r e vá la szo l t ak . 

A dolgozó pa r a sz tok , m i -
k o r h a z a f e l é i n d u l t a k , így 
b ú c s ú z t a k el : - -Legközelebb 
n á l u n k t a l á l k o z u n k ! * 

Baráti találkozó a Ságvári telepen 
K e d v e s , m e g h i t t b a r á t i t a -

l á l k o z ó r a J j ö t t e k össze s z o m -
b a t o n e s e t e j a s á g v á r i t e l e p i 
k u l t ú r o t t h o n b a n ^ a Vágóh íd 
m u n k á s a i , a S z e g e d i ' T Ü Z É P 
dolgozói, s a szeged i T á n c s i c s 
T S Z t a g j a i . E m u n k á s - p a -
r a s z t t a l á l k o z ó a l k a l m á b ó l 
m e g e m l é k e z t e k a l k o t m á -
n y u n k ü n n e p é r ő l , a b é k e -
h a r c r ó l . R é s z t . v e t t a t a l á l -
k o z ó n Ö r d ö g h " J á n o s e l v t á r s , 
a v á r o s i p á r t - v é g r e h a j t ó b i -
zo t t s ág m u n k a t á r s a é s N a g y 
I s t v á n e l v t á r s , a v á r o s i t a -
nác s m e z ő g a z d a s á g i o sz t á -
l y á n a k veze tő je . Id . S i m o n 
Béla e l v t á r s a T Ü Z É P d o l -
gozói n e v é b e n » s zép e m l é k -
szobrot ' a d o t t 1 á t a t sz t a g -
j a i n a k . C s ú c s ? . M i h á l y e l v -
tá rs . a Táncs i c s T S Z e l n ö k e 
a F ö l d m ű v e l é s ü g y i M i n i s z t é -
r i u m kitüntetését ,-* a gyönyö-
r ű - K i v á l ó t e r m e l ő s z ö v e t k e -
ze t i t a g * j e l v é n y t j ü n n e p é l y e s 
k e r e t e k közö t t á t a d t a Kószó 
I s t v á n , B ö r c s ö k I m r e és B á -
l int J á n o s n é t s z - t a g o k n a k . A 
j e l e n l é v ő k i l e l k e s e n k ö s z ö n -
t ö t t é k a k i t ü n t e t e t t i t s z - t ago-
k a t , m a j d N a g y ! I s t v á n ; e l v -
t á r s u g y a n c s a k a F ö l d m ű v e -
lésügyi M i n i s z t é r i u m - k i t ü n -
t e t é sé t a d t a á t , B a r t ó k •• Szi l - , 
vesz t e r e g y é n i l e g g a z d á l k o d ó : 
p a r a s z t n a k : a - M i n t a g a z d a * 
j e l v é n y t k a p t a a z 5 i s m e r t , 
népsze rű a l s ó v á r o s i ' p a r a s z t - , 
e m b e r , ö t is l e l k e s e n ! ü n n e -
p e l t é k a j e l e n l e v ő m u n k á -

s o k és p a r a s z t o k és ö r ö m m e l 
h a l l g a t t á k Csúcs e l n ö k sza -
v a i t , a m i k o r b e j e l e n t e t t e , 
h o g y n e m r é g e n 140 m á z s a 
s z a b a d g a b o n á t a d t a k b e az 
á l l a m n a k . Ezen a t a l á lkozón 
közö l t e a z t is, hogy i f j . K a -

A z t á n m e g k e z d ő d ö t t a tsz 
t a g j a i n a k és a Voros i lov - l ak -
t a n y a t ü z é r e i n e k közös k u l -
t ú r m ű s o r a , e g y ü t t é n e k e l t e k 
a t a l á lkozó részvevőive l , ü n -
n e p e l t é k a ; k i t ü n t e t e t t e k e t , 
j ó í zűen f o g y a s z t o t t á k a v e n -

t o n a I s t v á n n a l , ú j be l épőve l i d é g e k a f i n o m p a p r i k á s t , be -
n ö v e k e d e t t a t sz t ag sága , i s z é l g ^ t t e k , t á n c o l t a k sokáig.. . 

„Elmondjuk a faluban, hogy milyen 
szívesen fogadtak" 

A Szegedi S z a l á m i g y á r b ó l 
a f o r r á s k ú t i t e r m e l ő s z ö v e t k e -
z e t b e l á t o g a t t a k , a m e l y e t r é -
gen p a t r o n á l n a k . A m u n k á -
s o k n a g y s z e r ű f o g a d t a t á s b a n 
r é sze sü l t ek . B a r á t a i k e lőször 
is k ö s z ö n e t e t m o n d t a k a se -
g í t ségér t . U g y a n i s a z i d ő j á -
r á s n a g y o n v i s s z a v e t e t t e vo l -
n a őke t a g a b o n a b e t a k a r í t á s -
b a n , h a a s z a l á m i g y á r i a k 
n e m v á l l a l j á k , hogy seg í t ik 
a n ö v é n y á p o l á s t . 

S o k a t g o n d o l k o d t a k a t sz -
b e n , h o g y a n k ö s z ö n j é k m e g 
ez t a seg í t sége t . M i k o r m e g -
h í v t á k a m u n k á s o k a t , m á r 
k é s z e n vo l t a t e r v ü k . A z ü n -
n e p s é g e n p e d i g R á c z I s t v á n 
e l v t á r s , a t sz e l n ö k e egy f r i s -
s en s ü l t f e h é r k e n y e r e t n y ú j -
t o t t á t P i n t é r Lász ló s za l á -
m i g y á r i i g a z g a t ó n a k . 

Nehezen búcsúztunk egymástól 
A Szeged i J u t a á r u g y á r 

k u l t ú r t e r m é b e n n a g y vo l t a 
v i d á m s á g a u g u s z t u s 20-án. A 
m ó r a h a l m i é s a z á s o t t h a l m i 
dolgozó p a r a s z t o k j ö t t e k el 
v e n d é g s é g b e és ő k e t l á toga t -
t ák m e g v i szon t a z ü z e m b ő l 
is. M ó r a h a l o m r ó l az egész 
es té t az ü z e m b e n tö l t ö t t ék a 
v e n d é g e k . A z egyik do lgozó 
p a r a s z t f e l e ségéve l j ö t t e l és 
e l m o n d t a : 

— T u d t u k , hogy sz ívesen 
f o g a d n a k b a r á t a i n k . E z é r t 
j ö t t ü n k el. H i á b a m i n d e n e l -
l enséges m e s t e r k e d é s a f a l u n , 
b í z u n k t o v á b b r a is a vá ro s i 
s z ö v e t s é g e s e i n k b e n : a m u n -
k á s o k b a n . 

E l j ö t t k é t b á n y á s z f i a t a l is 

M ó r a h a l o m r ó l . Szü l e ik is do l -
gozó p a r a s z t o k és ők a f a l u -
ró l m e n t e k e l b á n y á b a do l -
gozDÍ. Ezen a m u n k á s - p a -
r a sz t t a l á l kozón m o n d o t t á k 
el a z t is, h o g y a n l e t t ek b á -
nyászok . 

• 

— Mi i s jól é r e z t ü k m a -
g u n k a t M ó r a h a l m á n — 
m o n d j a N y á r i e lv tá r s , a J u -
t a á r u g y á r f ő m ű v e z e t ő j e , a k i 
t ö b b do lgozóva l e g y ü t t a 
k ö z s é g b e n vo l t v e n d é g s é g -
ben . M e g á l l a p í t o t t a az t i s : 

— K u l t ú r c s o p o r t u n k n a -
gyon sok t a p s o t k a p o t t . E n -
n e k n a g y o n ö r ü l t ü n k s n e -
hezen b ú c s ú z t u n k e l a m ó r a -
h a l m i a k t ó l , 

-— Ez a z e l ső ú j l isztből 
készü l t k e n y é r — m o n d o t t a 
— s ez j e lképez i k ö s z ö n e t ü n -
k e t s b a r á t s á g u n k a t > 

A z ü z e m b e n is v o l t a k m e g -
h í v o t t a k . M i h á l y t e l e k r ő l Áb-
r a h á m A n t a l és G o n d a J á -
n o s n é egyén i l eg gazdá lkodó 
p a r a s z t o k j ö t t e k el. M i k o r el-
köszön tek , k é s ő e s t e vo l t s 
c sak e n n y i t m o n d t a k : 

— E l m o n d j u k az egész f a -
l u n a k , hogy m i l y e n sz ívesen 
f o g a d t a k a v á r o s i a k b e n n ü n -
k e t és m é g s z o r o s a b b r a f ű z -
z ü k a b a r á t s á g o t . 

n e k é v f o r d u l ó j á n f ^ 
ü n n e p i V á s á r vo l t Szegeden . ] b a t o n es t ig 
M é l t ó b b a n n e m is t u d t u k 
vo lna k i f e j e z n i az t a h a t a l -
m a s e r e d m é n y t , a m e l y e t f e l -
s z a b a d u l á s u n k ó t a á r u t e r m e -
lésben , é l e t s z í n v o n a l u n k 
e m e l é s é b e n e l é r t ü n k . A m a -
g y a r m u n k á s o k és p a r a s z t o k 
a l k o t m á n y - a d t a j o g a i k k a l é l -
ve ezen a v á s á r o n is m e g -
s z e m l é l h e t t é k k é t k e z ü k 
m u n k á j á n a k g y ü m ö l c s é t ; a z 
á rubősége t , a m e l y ezen a 
Szegedi Ü n n e p i V á s á r o n 
m e g m u t a t k o z o t t . 

S o k v idék i l á t o g a t ó j a vol t 
a Szegedi Ü n n e p i V á s á r n a k . 
Kü lönösen M a k ó j á r á s közsé -
geiből j ö t t e k s o k a n : a m e g -
e rős í t e t t s ze r e lvények , a m e n -
tes í tő v o n a t o k e g y m á s u t á n 
f u t o t t a k b e az ű j s zeged i á l -
l o m á s r a . M i n t e g y h ú s z e z e r 
v a s ú t i m e n e t j e g y e t bé lyegez-
tek le — l e g a l á b b is a m e n y -
ny i t m e g t u d t a k s z á m o l n i a 
n a g y f o r g a l o m b a n . T e r m é -
sze tesen r e n g e t e g e n jö t t ek 
k e r é k p á r r a l ; t ö b b m i n t 12 
eze r k e r é k p á r t a d t a k b e a 
megőrzőkbe . A v á s á r l á t o g a -
tó inak s z á m á t t ö b b m i n t k é t -
százeze r r e b e c s ü l t é k a f o r g a -
lom megf igye lő i . 

M á r s z o m b a t o n e b é d u t á n 
j e l en t e t t ék , hogy t ö b b m i n t 
h á r o m m i l l i ó f o r i n t é r t é k ű 
á r u t v á s á r o l t a k a v á s á r l á -
togatói . A k é t n a p o s Ü n n e p i 
V á s á r o n t ízmi l l ió f o r i n t é r -
t é k ű k ü l ö n b ö z ő á r u fogyo t t 
el. K ü l ö n ö s e n n a g y k e l e t j e 

m a j d n e m eze r 
p á r c ipő a d t a k el. ICét n a p 
a l a t t t ö b b ezer p á r c ipő t a -
lál t boldog g a z d á r a . H á r o m -
száznyo lcvan g y e r m e k r u h a , 
150 n ő i - k a b á t , 700 f é r f i -ö l -
töny , 550 f é r f i - k a b á t — m i n t 
m e g a n n y i v á s á r f i a , kedves ség 
a dolgozó c s a l á d o k n a k . K é t -
százö tveneze r f o r i n t é r t é k ű 
z o m á n c e d é n y k e l t e l s t ö b b 
m i n t száz r á d i ó t v i t t e k h a z a 
a v á s á r l ó k . K e r é k p á r n e m is 
m a r a d t a v á s á r b a n — m i n t -
egy 400 d a r a b ke l t el. A 
- D o n g ó * k i s m o t o r n a k is 
nagy k e l e t j e vol t — egy d a -
r a b s e m m a r a d t be lő lük . 
Négyszázezer f o r i n t é r t é k ű | 
b ú t o r t v á s á r o l t a k a v á s á r 
m u n k á s é s p a r a s z t l á toga tó i 
és k ü l ö n ö s e n n a g y k e l e t j e 
vol t a g y e r m e k j á t é k o k n a k . 

S o r o l h a t n á n k hosszan az 

Üveges KSZ, a F e l s z a b a d u -
lás Asz ta los K S Z , a v idék i 
k i s ipa r i s zöve tkeze t ek s zép 
pav i lon j a i t , bőséges , ízléses 
á r u i t és e l sőso rban t e r m é s z e -
tesen az á l l a m i k e r e s k e d e -
lem h a t a l m a s vá l a sz t ékú á r u -
f o r g a l m á t . Az á l l a t v á s á r r a 
600 se r t és t , 143 k ü l ö n b ö z ő te -
h é n f a j t á t , 171 lovat hoz tak 
fel , a m e l y e k n e k a f e l e gaz -
d á t cseré l t . S a jó időben 
m e g is s z o m j a z t a k , é h e z t e k 
az e m b e r e k : bőségesen el-
l á t t ák őke t a k ü l ö n b ö z ő h a -
l á szcsá rdák , vendég lök a v a -
s á r b a n . H á r o m s z á z h e k t ó sör 
fogyo t t el, sok bor , ha l , hús , 
s k ü l ö n b ö z ő é le lmiszer . 

E l m o n d h a t j u k : k i t ű n ő e n 
s i k e r ü l t a k é t n a p o s Szegedi 
Ü n n e p i V á s á r , s zép volt , é l -
m é n y t j e l e n t e t t m i n d e n lá -
toga tó s z á m á r a — d icsé re t 
i l leti é r t e a v á s á r r endezősé -
gét . 

Ez volt az igazi vásár 
Sok v á s á r i r i po r to t m e g í r -

t a m m á r é l e t e m b e n , nagy tö-
m e g e k közö t t f o r o g t a m , sok 
l á t v á n y o s s á g n a k v o l t a m n é -
zője . d e m e g ke l l m o n d a n o m , 
hogy a m i l y e n ez a k é t n a p o s 
Szegedi Ü n n e p i V á s á r vol t . 
o lya t ö reg s zeme im m é g n e m 
l á t t ak . 

Az egyko r i v á s á r o k o n ki-
r a k t á k a k e r e s k e d ő k évköz-
b e n m e g m a r a d t , az üz le tben 
e l a d h a t a t l a n p o r t é k á j u k a t , 
k i a b á l t a k , s fő leg o l y a s m i k e t 
á r u l t a k — bicská t , f é sű t , b á -

A vásár izgalmas eseménye i 
az árutombola 

Az Ü n n e p i V á s á r egyik 
l e g n a g y s z e r ű b b e s e m é n y e az 
á r u t o m b o l a vol t . V a s á r n a p 
d é l u t á n sok ezer e m b e r gyúl t 
össze a K l a u z á l t é r e n , hogy 
rész t v e g y e n a sorso láson . 

D é l u t á n 4 ó r a k o r a f e lá l l í -
to t t s z a b a d t é r i s z í n p a d o n 
•megje len tek a t ö m e g s z e r v e -
ze t ek képvise lő i , a so r so lás -
n á l e l m a r a d h a t a t l a n p i ros -
n y a k k e n d ő s ú t t ö r ő k — m e g -
kezdődö t t a sorsolás . E g y m á s 
u t á n h ú z t á k k i a z ú t t ö r ő k a 
n y e r e m é n y t á r g y a k a t . A z e m -
b e r á r a d a t b a n ot t vol t G ö m -
bölyös I s t v á n f e l e ségéve l — 
T á p é r ó l j ö t t e k b e a v á s á r b a . 
Egye t l en j e g y e t v á s á r o l t a k , 
úgy gondo l t ák , h a s z e r e n -
c s é j ü k v a n , ezzel a z eggye l 
is n y e r h e t n e k . N y e r t e k is : 
egy 3200 fo r in to s v i l ágvevős 
r ád ió t l e m e z j á t s z ó v a l . 

P a x y F e r e n c ő rveze tő m a g -
n e t o f o n t , B í ró I s t v á n rád ió -
épí tő t , T á r n o k Bé la ú t t ö r ő le -
m e z j á t s z ó t , F ü l ö p M a g d a r á -
diót , P á l f i I s t v á n p a j t á s csi l-
l á r t , Sz i r ák i L a j o s 1600 fo -
r in to s f é n y k é p e z ő g é p e t n y e r t . 
Még l e h e t n e soro ln i a boldog 
n y e r t e s e k neve i t , a k i k két 
n a p gazdag é l m é n y e u t á n é r -
t é k e s n y e r e m é n y e k k e l t é r t ek 
o t t h o n u k b a . S o k v i d é k i t o m -
b o l a j e g y - t u l a j d o n o s is nye r t . 
A k é t f ő n y e r e m é n y is v á r j a 
m é g g a z d á j á t : a s z o b a b e r e n -
dezés t a 29.120-as, a Csepe l 
m o t o r k e r é k p á r t a 17.876-os 
s z á m ú t o m b o l a j e g y t u l a j d o -
n o s a nye r t e . 

A so r so lás a l e g n a g y o b b 
szabá lysze rűségge l t ö r t é n t : 
b izo t t ság k ö z j e g y z ő j e len lé té -
ben e l l enőr i z t e a z á r u - és a 
t o m b o l a j e g y e k e t s azok h ú -
zásá t . 

Házi Árpád elvtárs mondott beszédet 
a vásárhelyi dolgozók augusztus 20-i 

nagygyűlésén 
A u g u s z t u s 20-án dé le lő t t 

H ó d m e z ő v á s á r h e l y dolgozó 
n é p e a N é p k e r t b e n n a g y g y ű -
lésen e i r j lékeze t t m e g a l k o t -
m á n y u n k s z ü l e t é s é n e k é v f o r -
d u l ó j á r ó l . A n a g y g y ű l é s e n 
H á z i Á r p á d e lv tá r s , a z M D P 
K ö z p o n t i V e z e t ő s é g é n e k t a g -
j a , a z Á l l a m i El lenőrzés i 
Közpon t e l n ö k e m o n d o t t ü n -
n e p i beszéde t . 

H á z i Á r p á d e l v t á r s beszé-
d é b e n a több i közöt t a k ö v e t -
k e z ő k e t m o n d o t t a : 

— A z e r e d m é n y e k bizo-
n y í t j á k : a m a g y a r dolgozó 
n é p r á t e r m e t t a r r a , hogy i r á -
n y í t s a az o rszágot , m e g t e -
r e m t s e bo ldog j ö v ő j é n e k f e l -
t é t e l e i t ; h i v a t o t t a r r a , hogy 

g y a k o r o l j a a h a t a l m a t . Ezt 
f e j ez i k i a M a g y a r N é p k ö z -
t á r s a s á g A l k o t m á n y a , a m u n -
kásosz t á ly á l l a h a t a l m á n a k 
d o k u m e n t u m a , a m u n k á s o s z -
t á ly és p a r a s z t s á g t e s tvé r i 
s zöve t s égének t ö r v é n y e . A 
m a g y a r n é p a l k o t m á n y a sz ik-
lasz i lá rd a l a p j á v á v á l t j ö -
v ő n k é p í t é s é n e k . 

A z e r e d m é n y e k e t a p á r t 
veze tésével , a t e s t v é r i Szov-
j e t u n i ó és a n é p i d e m o k r a -
t i k u s á l l a m o k h a t h a t ó s seg í t -
ségével , n é p ü n k összefogásá-
v a l és e rő fe sz í t é séve l v í v -
t u k ki . 

E z u t á n h a n g s ú l y o z t a Ház i 
Á r p á d e lv t á r s , hogy c sak 
t ö b b és j o b b t e r m e l é s s e l é r -
h e t ü n k el t o v á b b i s i ke reke t , , 

c sak ezen az ú ton e m e l h e t -
j ü k n é p ü n k é l e t sz ínvona lá t , 
e r ő s í t h e t j ü k h a z á n k a t . 

A n a g y g y ű l é s s z ó n o k a a 
t o v á b b i a k b a n az u t ó b b i hó -
n a p o k b a n b e k ö v e t k e z e t t k ü l -
po l i t ika i v á l t o z á s o k r ó l be -
szélt s a t öbb i közö t t e zeke t 
m o n d o t t a : 

— K ü l ö n ö r ö m m e l és m e g -
e légedésse l tö l t e l b e n n ü n -
ke t dél i s z o m s z é d u n k k a l , J u -
gosz láv iáva l v a l ó v i szony 
n o r m a l i z á l á s a é s m e g j a v u l á -
sa, a m e l y n e k t o v á b b f e j l e s z -
t é s é r e és e l m é l y í t é s é r e m i is 
m i n d e n e rő fe sz í t é s t m e g t e -
s z ü n k . 

A n a g y g y ű l é s a 
h a n g j a i v a l é r t vége t , 

Szóza t 

d o g k a n a l a t , színelhagyott r u -
h a k e l m é k e t . s tb . —. a m i t 
csak azé r t v á s á r o l t a k az e m -
be rek . hogy m é g i s v e g y e n e k 
v a l a m i t . 

Ezen a v á s á r o n , a l k o t m á -
n y u n k ü n n e p é n a vá l l a l a tok , 
a szöve tkeze tek a legszebb, a 
l e g j o b b á r u i k k a l v o n u l t a k fel , 
m i n t h a n e m is v á s á r t , h a n e m 
k iá l l í t ás t r e n d e z t e k vo lna . A 
lá toga tók o lyan r o h a m o t in -
téz ték a gyönyörű pav i lonok 
el len, h o g y a l ig győzték sok 
h e l y e n e l l á tn i a vevőke t a f i -
gye lmes . gyors , e lőzékeny ki-
szolgálók. S étel . i ta l . m i n d e n 
volt , a m i s z e m - s z á j n a k inge -
re. 

Úgy é rzem, ez volt az igazi 
v á s á r . 

Ligeti Jenő 

„Uyen kocsi kell nekem" 
S z é p e n fe lö l tözve T á p é r ó l 

jö t t be az ü n n e p i v á s á r r a Ré-
vész Mihá ly , K o s s u t h u tca i 
egyén i gazda. N e m c s a k néze-
lődni jöt t , h a n e m vásá ro ln i , 
m é g p e d i g egy jó és t a k a r o s 
kocsi t . Bizony ez n e m k i s do-
log, és t övé rő l -hegyé re szét -
néze t t a v á s á r b a n . 

A Szegedi K o v á c s - B o g n á r 
K S Z kocs i ja i e lő t t hosszasan 
e l időzöt t . N a g y o n meg te t sze t t 
nek i a jó k iá l l í t á sú és e lső 
d í j j a l j u t a l m a z o t t s zemet 
g y ö n y ö r k ö d t e t ő pa rasz t -kocs i . 
„ I lyen kocsi kel l n e k e m , szép 
is. jó is". A p r ó l é k o s a n m e g -
nézte a z t á n a kocsit , m a j d 
m e g is v á s á r o l t a 8.609 fo r in -
t é r t . 

Uj bútort vásárlók... 
Az ü n n e p i v á s á r ké t n a p -

j á n je len tős f o r g a l m a t bonyo-
l í tot t le a B ú t o r é r t é k e s í t ő 
V á l l a l a t is. A szép k iv i te lű , 
t a r t ó s b ú t o r o k a t m u n k á s o k és 
p a r a s z t o k v á s á r o l t á k . 

A h a t a l m a s b ú t o r c s a r n o k -
b a n Bozóki J á n o s , a Csong-
r á d megye i Ép í tő ipa r i V á l l a -
la t egyik f e s t ő j e is a l a p o s a n 
szé j j e l néze t t ; — k o m b i n á l t 
s z e k r é n y t a k a r t venn i . Ta l á l t 
is m i n ő s é g b e n és á r b a n m e g -
fele lőt . E z u t á n n e m soka t 
gondo lkodo t t és m e g v e t t e a 
t a k a r o s k o m b i n á l t s z e k r é n y t 
3.182 f o r i n t é r t . 

M e g f o r d u l t a b ú t o r c s a r n o k -
b a n F e r e n c i I s t v á n deszk i 
t e rme lőszöve tkeze t i t ag is. 
É rdek lődés se l v izsgá lga t t a az 
egyes b ú t o r d a r a b o k a t , s az-
t án m e g kel l hagyn i , a l apo -
s a n bevásá ro l t . K ü l ö n f é l e b ú -
t o r d a r a b o k a t — t ö b b e k közöt t 
r e k a m i é t . s zek rény t , asztalt., 
s z é k e k e t — v e t t 7.800 fo r in -
t é r t , . - • 


